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Beeoenue
B nocnennee Bpems Bc€ Oonbluii HHTEpEC B Hayke mpuoOperaeT obpas
«ayxoi». B cpencrBax maccoBoil mH(opmaiuu, KuHemarorpade, auTeparype

((‘IY)KOI‘/JI)) CTaHOBHUTCA OJHHM U3 TIJIAaBHBIX HCfICTBYIOLHHX JM1, KakK
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IOJIMTUYECKOM, TaK M TOBCEJHEBHOW pEaJbHOCTH. TaKk € 10 MHEHMIO
FO. C. CrenaHoBa OMNMO3UIUS «CBOU — YY>KHE» CIIOCOOCTBYET OINpPEACICHUIO
pas3iMuuii MEXIYy «MHE MOMOOHBIMH» U «apyrumm» [6]. [lo MHeHHIO
A. II. PoMaHOBOI1 OTHOILIEHHE K «YY’KOMY», OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHUKU €TI0
oOpa3a SIBJISIIOTCA BaXXHBIMU MapKepamH YpPOBHS COILMAIbLHOW OpraHu3alud U
cocTosiHHS r000ro obdmecTtsa [3].

OTnpaBHOII TOYKOM HaIIEro MCCIENI0BaHUd OyJIeT COIOCTaBIECHUE
3HAUCHUN JIEKCEM «UyXoi» U «Stranger», mnpeacTaBleHHbIX B Haubosee
ABTOPUTETHBIX JICKCUKOTpAa(QUUECKUX HCTOYHUKAX. JlaHHBIE JEKCHYECKHe
€AVHUILIBI SBJITFOTCS KOMIIOHEHTAMU CUHOHUMUYECKUX PSAJIOB, IPEICTABIISIONINX
o0pa3 «4yXOi» B PYCCKOM M aHIJIMICKOM s3bIKaX COOTBETCTBEHHO. [lon
obpazom, Bcien 3a H. A. JIykbsHOBOW, MBI TOHHUMAaeM IEJIOCTHOE
IPEJCTaBICHUE O HEKOTOPOM IIpEeAMETE, SIBICHHM, KOTOpOoe OeCcCO3HATENIbHO
WM OCO3HAHHO BO3HHMKAET B MEHTAJILHOM IPOCTPAHCTBE HOCUTEJEH JTAHHOTO
A3bIKa M JAHHOM KyJbTYypbl HMYTEM €ro COOTHECEHHSI C NPEICTABICHHUEM O
APYrOM MpeIMETe, SIBICHHU, yXKE CYIIECTBYIOUIEM B KOJUICKTHBHOM W (HJIH)
WHIUBUyJIbHOM CO3HAHMM U PEUYEBOW MPAKTHKE FOBOPAIIMX HA JAHHOM SI3bIKE
[2].

Hccneoosamenvckue pe3ynbmamol U uxX UHmMePRPEmMayus

JlaHHOe wuccheoBaHME TIPEACTABIACT COOOM aHalu3 W CpaBHEHUE
CJIOBAPHBIX nepuHULNN, T. e. MIPEAIONIaraeT aHau3 ero
o01IeyOTPEOUTETHLHOTO 3HAUEHUS C 1I€JIbIO0 BBISBJICHUSI COBMA/ICHUS 3HAYCHUM
UCCIENYEMBIX JIEKCUYECKHX €IMHHL. AJEKBATHOE OIHMCAHHE CEMAaHTUKU
JIEKCUYCCKUX €IWHUIl, 1Mo MHeHuio I'. B. PgOWuykuHOM, SBIIETCI OJHOM H3
BOKHEUIITUX 33/1a4 COBPEMEHHOM TeopeTHIeCcKo iekcukorpaduu [4].

B kauecTBe Marepuana HCCIEAOBAHHUS MbI HCIIOJIB30BajId CIEAYIOLINE
JeKcuKorpauyecKkre UCTOYHUKH aHTJIMMCKOTO SI3bIKA, MPEACTABICHHBIE B CETH
Wntepner: «Oxford Lerner's Dictionary» [10], «Merriam Webster Dictionary»
[9], «Collins COBUILD English language dictionary» [8]. B kauectBe
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MCTOYHHUKOB PYCCKOIO SI3bIKa OBLIM MCIOJIb30BaHbI: «CI0Bapb PyCCKOIO SI3bIKa»
C. N. OxeroBa [5], «bonbIIoi TOJKOBBII CIIOBaph PYCCKOTO SI3BIKA»
J. H. Ymakosa [1] u «CnoBapb pycckoro s3bika» A. I1. EBrenbenoii [6].

B aHIIMICKOM S3BIKE CIIOBO «YYKOW» IPEICTABICHO CIECAYIOINMHA
Jekcemamu: «stranger», «alieny, «foreigner», «outsider». Ilpoanaausupyem
CJIOBAapHbIE NePUHUIIMU JIEKCUYECKON eIMHMIIBI «Stranger» u CpaBHUM HUX C
ONPENEICHUSAMU CJIOBA «UY>KOW» JJIA TOrO, YTOOBI MOHATH, HACKOJIBKO JAaHHBIE
JIEKCEMBbI CXOJIHBI 110 CBOEMY 3HAYEHHIO B aHTJIMMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Cornacuo «Oxford Lerner's Dictionary», «stranger» — 3T0:

1. a person that you do not know;
2. a person who is in place that they have not been in before.

Takum 00pa3om, MPOAHAIU3UPOBAB I€PUHUIINM, PETPE3CHTUPOBAHHBIE B
JTAHHOM CJIOBape, MbI MPHUXOJAMM K BBIBOJY, YTO CIIOBO «Stranger» wumeet
CJIEIIOIIUE XAPAKTEPUCTUKHU:

1. 4enoBeK, KOTOPOIO Bbl HE 3HAETE, HE3HAKOMEL],
2. 4eN0BeK, He ObIBaBIINN paHee B ONPEACIEHHOM MECTE.

B crnoBape «Merriam Webster Dictionary» mpencraBicHbl CleAyOIINE
3HAYEHHUS 3TOTO CJIOBA:

1) One who is strange: such as:

A) a foreigner.

2) A resident alien:

A) One in the house of another as a guest, visitor, or intruder.

B) A person or thing that is unknown or with whom one is unacquainted.
C) One who does not belong to or kept from the activities of a group.

D) One not privy or party to an act, contract, or title: one that interferes
without right.

2. One ignorant of or unacquainted with someone or something.

AHanuzupys neuHUIUN JTAaHHOU JIEKCUYECKOU CJIMHUIIBI,

npezacraBiacHubie B «Merriam-Webster Dictionary», BbISBICHBI ClieAyoIIe eé
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OINpPEIEIICHUS:

1) WHOCTpaHHBIA TpaXKIAaHWH, B TOM YHCIE, TNPOKUBAIOMIMNA Ha
TEPPUTOPUN MHOCTPAHHOTO TOCYJapPCTBA ITOCTOSHHO;

2) 4YeloBEK, BIIEPBBIC OKA3aBIIMICS B JOME B KayeCTBE IOCETHTEINS,
rOCTs, B TOM YHCJIE HE3BAHOTO;

3) HEM3BECTHBIN WITM HE3HAKOMBIH YeJIOBEK U BEllb;

4) nuio, He MPUHAJIeKAIIEE K TPYIIIE UM JepKaIIeecss B CTOPOHE OT e
EVCTBUU;

5) denoBek, He TOCBSAMICHHBINA WM HE YYACTHUK JIEHCTBUS, TPEATPHUSITHS
WIM HE UMEIOUIHH ITpaBa COOCTBEHHOCTH: TOT, KTO BTOprcsi 0e3 mnpasa;

6) nuio, He MHPOPMUPOBAHHOE WIIA HE 3HAIOIIEE YETr0-TO MIIU KOTO-TO.

CrnoBaps «Collins COBUILD English language dictionary» onpenenser
JAHHYIO JIEKCEMY KaK:

1) someone you have never met before.

Takum o00Opa3oM, HCXOAS W3 TOJKOBAaHUSA JIEKCUYECKOM €IMHHUILIBI
«stranger», mpencraBneHHoro B «Collins COBUILD English language
dictionary», MOXHO BBISBUThH CJCIYIOIIYI0 XapaKTEPUCTHKY: YEJIOBEK, C KeM
paHblIe HE BCTpEYacs.

CneayeT OTMCTUTBb, YTO HCCIICAYCMad JICKCHYCCKasd CIAWHHUIA HMCCT
pa3IMUHYI0 CTEMEHb PENPE3CHTAllMd B  Pa3HbIX JIEKCUKOTpapuyeckux
HUCTOYHHUKAX. OI[HaKO, B 3HAUYCHUHN I[ElHHOfI JICKCEMBI TAK X€ MOXHO BBIJICIIUTH
HECKOJIBKO HaHpaBHeHHﬁ. I[e(l)HHI/IL[I/IOHHaH XapaKTCPUCTHUKA «YCJIOBCK,
KOTOpOro Bbl HE€ 3HACTC, C KCM PpPaHCC HC BCTPCHAIMCb, HC3HAKOMCID»
BCTPCYACTCA BO BCEX TpéX CJIOBapAX U 3aHUMACT IIEPBOC MCCTO IO YaCTOTHOCTH,
npu 3tom B cioBape «Collins COBUILD English language dictionary» sto
CANHCTBCHHAA XapaKTCPUCTHUKA.

B cnoBapsx «Oxford Learner's Dictionary» u «Merriam-Webster
Dictionary» npejcTaBiieHa Je(PUHUIIMOHHAS XapaKTEPUCTHUKA «UYEJIOBEK, HE

ObIBaBIIMI paHee B omnpeAenéHHoM MecTe». Haubonee neranbHOM
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npecTaBisieTcsl ciioBapHas ctaThs B «Merriam-Webster Dictionary». Jlannas
cloBapHasi  CTaThsl  BBIACISIET B  HUCCIEAYyeMOM  JieKceme, IOMHUMO
BBIIICTICPEUNCIICHHBIX, TAKHE XapaKTEePUCTUKHU KaK: «MHOCTPAHEIl, B TOM YHUCIIE,
MPOKUBAIOMIMI HAa TEPPUTOPUU HMHOCTPAHHOTO TOCYJIAPCTBA IOCTOSTHHOY,
«JIMI10, HE TMpUHAJIekKaAIee K TPyINIe WIM JepiKaileecs B CTOpPOHE OT €€
JNICUCTBUI», «YEIIOBEK, HE TMOCBAIIEHHBIM WJIM HE YYaCTHHUK JCUCTBUA,
MPEANPUATHAS WM HE UMCIOIIHUNA TTpaBa COOCTBEHHOCTH: TOT, KTO BTOPTCs 0e3
npaBay, «IMIo, He UHHOPMUPOBAHHOE MM HE 3HAIOIEE YETO-TO MU KOTO-TOY.

Briieykazannble  pe3ysbTaThl  MO3BOJISIIOT  YTBEPXKIATh,  YTO
Ne(UHUIIMOHHBIE XapaKTEPUCTUKU «YEJIOBEK, KOTOPOTO BBl HE 3HAETE, C KEM
paHee HE BCTpEYalINCh, HE3HAKOMEI» M «YEJIOBEK, HE ObIBaBIIMI paHEe B
ONPEACIEHHOM MECTE SIBIIAFOTCS OCHOBHBIMU. JedrHuLMOHHBIE
XapaKTEPUCTUKU «HMHOCTPAHEL, B TOM YHUCJE, MPOKHUBAIOIINI HA TEPPUTOPUU
WHOCTPAHHOI'O TOCYJIapCTBA MOCTOSHHOY, «JIMII0, HE MPUHAIJIekKAIIEE K TPYIINe
WJIM IepKalleecs B CTOPOHE OT €€ NEUCTBUIY, «YEIIOBEK, HE MOCBAIIEHHBIA UIN
HE YYaCTHHK JICUCTBUS, IPEANPHUATUS WIK HE UMEIOIINMA TpaBa COOCTBEHHOCTH:
TOT, KTO BTOprcsi 0€3 mpapay, «JIilo, He UH(OOPMUPOBAHHOE WJIM HE 3HAIOIIIEE
YEro-TO WM KOTO-TO» MOKEM OTHECTH K JIOMOJHUTEIbHBIM.

«CrnoBapp pycckoro s3bika» A. II. EBrenneBoii [a€r clienyroiine
nepUHUIINY TEeKCUYECKON €TMHUIIBI «TYKOM:

1) mpuHaIeKAMUA 1pyroMmy (APyruM), SBISFOIIUANACS COOCTBEHHOCTHIO
JIpyroro (Ipyrux);

2) B 3Ha4. Cym. 49yxoe, -0ro, cp. To, 4TO NPHHAIICKUT IAPYyromMy
(Ipyrum), 4TO CBOMCTBEHHO ApyroMy (Apyrum) (Belib, A€JI0, MBICIh, )KEeJIaHUE U
T. IL.);

3) HepOIHOM, HE CBA3aHHBIN POJACTBEHHBIMU OTHOIICHUSIMHU;

4) He CBA3aHHBIN OJIM3KUMU OTHOIICHUSIMM; TOCTOPOHHUIA;

5) umeronmii Mano OOIIEr0 ¢ KeM-JI., HE CXOJIHBIH C KeM-JI. 1O IyXY,

B3IJIsA1aM, UHTEpECaM; Uy KbIU, TAIECKUH;
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6) HE SBJISIOIIUKCS POAWHON WM MECTOM MOCTOSTHHOTO YKUTEIIBCTBA IS
KOTrO-J1.

PaccmoTpum 3HAYECHUS JIEKCUYECKOMN €AUHULIBI «IYHKON»,
npejcTaBiieHHbIe B «CiioBape pycckoro sizbika» C. U. Oxerosa:

1) He cBOH, He COOCTBEHHBIH, TPUHAICIKAIIMA IPYTHM;

2) HEe POJIHOM, HE U3 CBOCH CeMbH, IIOCTOPOHHHIA;

3) man€kuii Mo ayxy, 1Mo B3TIISAAM.

«boJBIIION TOJIKOBBIN CIIOBaph pycckoro sizeika» . H. YmakoBa maér
CHEYIOLINE ONPEAECICHUS JTaHHOW JIEKCUYECKON €TMHULIBI:

1) yTo-HHOY b, MPUHAICIKAIIICE HIIH CBOHCTBEHHOE JPYyTOMY, IPYTHM,;

2) HE POIHOM, HEe Halllel CEMbH, IOCTOPOHHUM, HE CBOM;

3) He3HAKOMBIH, HEU3BECTHBIN (ITPOCT.);

4) nanékuit mo AyXy, BHyTPEHHE Uyl JJI KOTO-4ero-HUOY /b, TAKOH,
C KOTOPBIM HET MOJJIMHHON OJIM30CTHU.

[Ipoananu3upoBaB JeUHUIIMKA  HUCCIEAYEMOM  JIEKCEMbI, CIEAYET
OTMETUTH, YTO ONPEAECIICHUS JaHHOW JIEKCEMBI, IIPEICTABICHHBIE B CIIOBApsX B
LIEJIOM COBIIAJAKOT, IIPU 3ITOM MOKHO BBIJACIUTh HECKOJIBKO OCHOBHBIX
HanpasJIieHUHN €€ 3HaueHus. Bo Bcex TpEX CIoBapsiX Ha MEPBOE MECTO BBIXOIMUT
neUHUIIMOHHAA ~ XapaKTepUCTUKA «HE COOCTBEHHBIN, MPUHAJICKAITIN
Ipyrum». BTOpoe MecTo MO 4aCTOTHOCTH BO BCEX IPEACTABJIEHHBIX CIOBapsX
3aHUMAEeT XapaKTEPUCTHKA «HE POJHOW, HE NPUHAMNICKAIMUNA K CEMBE,
MOCTOpOHHUIY. Creayer oTMeTuTh, uyTo B ciioBape A. II. EBreHbeBol gaHHas
XapaKTEpUCTHKA pa3JelicHa Ha JBE: «HEPOJAHOM, HE CBA3AHHBIN POJICTBEHHBIMU
OTHOILICHUSIMU» U «HE CBSI3aHHBIM OJIM3KUMU OTHOIICHUSIMU, MOCTOPOHHUIN.
Ha TpeTbeil mo3unuu mnpejcTaBlieHa Takas Je(PUHUIIMOHHAS XapaKTEpPUCTUKA
JJAHHOM JIEKCEMbl KaK «Jal€KuM II0 AyXy, II0 B3msgam». IloMumo 3Tux
Ne(OUHUIIMOHHBIX XapaKTEPUCTHK, MPEACTABICHHBIX BO BCEX HCCIETYEMBIX
cioBapsix, B cioBape JI. H. VYmakoBa coaepXuTcsa IONOJHUTEIbHAS

neUHUIIMOHHAS XapaKTePUCTUKA «HE3HAKOMBIM, HEW3BECTHBIN» C TMOMETOMN
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«mpocT.». B cinoBape A. I1. EBreHpeBOM Tak e MpeACcTaBICHA JTOMOJIHUTENbHAS
NeUHUIIMOHHAS XapaKTePUCTUKA «HE SBISIONIMICS POAMHON WIM MECTOM
MOCTOSIHHOTO KUTEIBCTBA AJII KOTO-JINOO0Y.

Takum 00pa3om, MOXKHO ceiaTh BBIBOJA, YTO B CO3HAHWH PYCCKOTO
YeJIOBEKa «Uy)KOW» 03HA4YaeT, B MEPBYIO OYEPElb, YTO-TO, HE MPUHAIICIKAIICE
Ha TpaBax COOCTBEHHOCTH, MpUHAAJIeKaIee ApyruM. Tak ke JaHHas JieKcema
0003HAaYaeT 4YeJI0OBEKa, HE SBJIIONIETO POJCTBEHHUKOM, JIMOO YeOoBEKa
MTOCTOPOHHETO, HE HMEIOIIETO OJIM3KUX OTHOIIICHHM.

PesynbraTthl  cpaBHEHHsS e(DUHHUIIMOHHBIX  XapaKTEPUCTHUK JICKCEM
«ayxoi» u «Stranger» mpeactaBuM B Tadmwuie 1.

Tab6muma 1

CpaBHeHHE OCHOBHBIX Je(PMHUIMOHHBIX XapPaAKTEPUCTHUK JIeKCEM

«Stranger» n «4yxko0iD> 10 JaAHHBIM TOJKOBBIX CJI0Bapeil

JeduHunmonHbie AHIIMIACKUHN S3BIK, Pycckuit s13bIK,
XapaKTEPUCTUKH aekcema «Stranger» | JeKceMa «ayKOoi»
He COOCTBEHHBIM, - +

MpUHAIEKAIUAN TPYTUM

He ponnoii, mnoctopoHHUM - +
Jlan€xwuii no ayxy, 1o B3TJsA1am - +
UenoBek, C KeM paHbllIe HE + -

BCTpCUAJICA, HC3HAKOMCII

YenoBek, He ObIBaBIIMK paHEe B + -
OIPEIETIEHHOM MECTE

[IpoBeass cpaBHeHHe Je(UHHUIIMOHHBIX XapAKTEPUCTHK HCCIETYyEMBbIX
JEKCUYECKUX €IMHMI, Mbl BHJIHUM, YTO COBHAJCHUA 1O OCHOBHBIM
xapaktepucTukaM Her. IIpoBenéMm cpaBHEHHME BCEX XapaKTEPUCTUK CJIOBA
«4yX0i» u cioBa «Strangery». Ilpu 3Tom MbI cuMTaeM BO3MOXKHBIM OOBETUHUTD
Takue Ae(PUHUIIMOHHBIC XapaKTEPUCTUKU KaK «UYEJIOBEK, C KEM paHblIe He
BCTpEYAJICS, HE3HAKOMEI» M «HE3HAKOMBIH, HEHU3BECTHBII», MOCKOJIBKY HX

CEMaHTUYECKOE 3HAaYEHUE CX0xe. Pe3ynbpTarel mpuBeaém B Tabiuiie 2:
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Tabmuma 2

KommiexkcHoe CpaBHEHMUEC I[e(l)I/IHH]_[HOHH])IX XapPaAKTEPUCTHUK JIECKCEM

«Stranger» u «4yxkoi»

JledbvHUTIMOHHBIE AHTTIUICKUHN SI3BIK, Pycckuit s13bIK,
XapaKTEPUCTUKH aekcema «Stranger» | JeKceMa «ayKOo»
He COOCTBEHHBIN, - +
MIPUHAJIEKAIUN JPYTUM
He poagnou, moctopoHHuM - +
Jlan€xuii no ayxy, 10 B3TJsA1aM - +

UYenoBek, He ObIBaBIIUN paHEe B
ONPENEIEHHOM MECTE

NuocTpanen, B TOM  4YuCIE,
MPOXKUBAKOIIMNA HAa TEPPUTOPUU
MHOCTPAHHOTO rocyJ1apcraa
ITOCTOSTHHO

Jluio, He mNpuHALICKAIIEE K
TpyIIE WA  JIepKalleecs B
CTOPOHE OT €€ JIEMCTBUI

JIuo, He MHPOPMUPOBAHHOE WIIH
HE 3HAIOIIEE YEeTr0-TO B CTOPOHE OT
€€ IeNCTBUM

JIuno, He UHPOPMUPOBAHHOE WUITU
HE 3HAIOLIEE YEro-TO WIA KOr0-TO

3akarouenue

Takum oOpa3zom, MpoBe/si CpaBHEHUE NEPUHULIMKN JIEKCUYECKUX €IUHUIL

((‘Iy>K0fI)) u «Strangel’», MBI MOXEM CACJIaTh BBIBOA, YTO 3HAUYCHHC HAaHHBIX

JICKCUYCCKUX CAWHHUIl HC PAaBHO3HAYHO. B TonkxoBbIX CJIOBApsAX PYCCKOIO sA3bIKa

TOJIKOBAHUA JICKCCMBI ((QY)KOfI)> JOCTAaTOYHO CXOJHBEI.

3HayeHus JTaHHOU

JIEKCUYECKON €MHUIIBI CBOJIATCS K CICAYIOIIUM KaTeropusiM: He COOCTBEHHBIH,

IIPUHALICKAIIMI APYTMM; HE POJHOM, HE CBS3aHHBIA POJICTBEHHBIMH WIIN

OJIM3KMMHU OTHOIIICHUSMH, IIOCTOPOHHUM; MaNEKU 10 AyXy, MO B3TJISLAaM, T. €. B

PYCCKOTOBOPSIIIIEM OOIIECTBE «Uy>KOW» — 3TO, B TIEPBYIO OUYEPE/Ib, YETIOBEK, HE
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CBSI3aHHBIA POJCTBEHHBIMH WJIM OJIM3KMMHU OTHOIIECHUSIMU. B cpenme HocuTenen
AHTJIMHACKOIO S3bIKA JIEKCHYECKash enuHuna «stranger» accouuupyercs, B

ICPBYIO OUCPLCb, C HC3HAKOMIICM, YCIIOBCKOM, HC BCTPCHABIINMCSA paHCC.
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